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PRECAUTIONS

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE PROCEEDING

Please keep this manual in a safe and handy place for future reference.

For the AC adaptor

A WARNING

A CAUTION

e This AC adaptor is designed for use with only Yamaha electronic instruments. Do not use
for any other purpose.

¢ Indoor use only. Do not use in any wet environments.

o \When setting up, make sure that the AC outlet is easily accessible. If some trouble or
malfunction occurs, immediately turn off the power switch of the instrument and
disconnect the AC adaptor from the outlet. When the AC adaptor is connected to the AC
outlet, keep in mind that electricity is flowing at the minimum level, even if the power
switch is turned off. When you are not using the instrument for a long time, make sure to
unplug the power cord from the wall AC outlet.

For the instrument

/\ waRNING

Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of serious injury or even death from electrical shock, short-circuiting,
damages, fire or other hazards. These precautions include, but are not limited to, the following:

Power supply/AC adaptor

Do not place the power cord near heat sources such as heaters or radiators. Also, do not
excessively bend or otherwise damage the cord, or place heavy objects on it.

Only use the voltage specified as correct for the instrument. The required voltage is
printed on the name plate of the instrument.

Use the specified adaptor (page 10) only. Using the wrong adaptor can result in damage
to the instrument or overheating.

Check the electric plug periodically and remove any dirt or dust which may have
accumulated on it.

Do not open

e This instrument contains no user-serviceable parts. Do not open the instrument or
attempt to disassemble or modify the internal components in any way. If it should appear
to be malfunctioning, discontinue use immediately and have it inspected by qualified
Yamaha service personnel.

Water warning

¢ Do not expose the instrument to rain, use it near water or in damp or wet conditions, or
place on it any containers (such as vases, bottles or glasses) containing liquids which
might spill into any openings. If any liquid such as water seeps into the instrument, turn
off the power immediately and unplug the power cord from the AC outlet. Then have the
instrument inspected by qualified Yamaha service personnel.

o Never insert or remove an electric plug with wet hands.

Fire warning

¢ Do not put burning items, such as candles, on the unit. A burning item may fall over and
cause a fire.

Influences on electro-medical

e Magnetism may affect electro-medical devices.
- Do not use this product near medical devices or inside areas in which the use of radio
waves is restricted.
- Do not use this product within 15¢cm (6 in.) of persons with a heart pacemaker or
defibrillator implant.

Battery

o Follow the precautions below. Failure to do so might result in explosion, fire, overheating
or battery fluid leakage.

- Do not tamper with or disassemble batteries.

- Do not dispose of batteries in fire.

- Do not expose a battery to high temperatures, such as direct sunlight or a fire.
- Do not attempt to recharge batteries that are not designed to be charged.

- Keep the batteries separate from metallic objects such as necklaces, hairpins, coins,
and keys.

- Use the specified battery type (page 10) only.

- Use new batteries, all of which are the same type, same model, and made by the same
manufacturer.

- Always make sure all batteries are inserted in conformity with the +/- polarity markings.

- When the batteries run out, or if the instrument is not to be used for a long time, remove
the batteries from the instrument.

- When using Ni-MH batteries, follow the instructions that came with the batteries. Use
only the specified charger device when charging.

o Keep batteries away from small children who might accidentally swallow them.

e |fthe batteries do leak, avoid contact with the leaked fluid. If the battery fluid should come
in contact with your eyes, mouth, or skin, wash immediately with water and consult a
doctor. Battery fluid is corrosive and may possibly cause loss of sight or chemical burns.

If you notice any abnormality

e When one of the following problems occur, immediately turn off the power switch and
disconnect the electric plug from the outlet. (If you are using batteries, remove all
batteries from the instrument.) Then have the device inspected by Yamaha service
personnel.

- The power cord or plug becomes frayed or damaged.

- It emits unusual smells or smoke.

- Some object has been dropped into the instrument.

- There is a sudden loss of sound during use of the instrument.
- If any cracks or breakages exist on the instrument.
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. A CAUTION

Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of physical injury to you or others, or damage to the instrument or other
property. These precautions include, but are not limited to, the following:

e Do not connect the instrument to an electrical outlet using a multipleconnector. Doing so o Before connecting the instrument to other electronic components, turn off the power for
can result in lower sound quality, or possibly cause overheating in the outlet. all components. Before turning the power on or off for all components, set all volume
e When removing the electric plug from the instrument or an outlet, always hold the plug levels to minimum.
itself and not the cord. Pulling by the cord can damage it. ® Be sure to set the volumes of all components at their minimum levels and gradually raise
* Remove the electric plug from the outlet when the instrument is not to be used for the volume controls while playing the instrument to set the desired listening level.

extended periods of time, or during electrical storms.

_ o Never insert or drop paper, metallic, or other objects into the gaps on the panel or

e Do not place the instrument in an unstable position where it might accidentally fall over. keyboard. This could cause physical injury to you or others, damage to the instrument or
* Before moving the instrument, remove all connected cables, to prevent damage to the ofher property, or operanonal failure i .
cables or injury to anyone who might trip over them. e Do not rest your weight on, or place heavy objects on the instrument, and do not use
e When setting up the product, make sure that the AC outlet you are using is easily Bxcessive force.on the buttons, switches or connetors. .
accessible. If some trouble or malfunction occurs, immediately turn off the power switch Do not use the instrument or headphones for a long period of time at a high or
and disconnect the plug from the outlet. Even when the power switch is turned off, uncomfortable volume level, since this can cause permanent hearing loss. If you
electricity is still flowing to the product at the minimum level. When you are not using the experience any hearing loss or ringing in the ears, consult a physician.

product for a long time, make sure to unplug the power cord from the wall AC outlet.
Use only the stand specified for the instrument. When attaching it, use the provided
screws only. Failure to do so could cause damage to the internal components or result in
the instrument falling over.

Yamaha cannot be held responsible for damage caused by improper use or modifications to the instrument, or data that is lost or destroyed.

Always turn the power off when the instrument is not in use.

Even when the [ ¢y] (Standby/On) switch is in standby status (display is off), electricity is still flowing to the instrument at the minimum level.
When you are not using the instrument for a long time, make sure you unplug the power cord from the wall AC outlet.

Make sure to discard used batteries according to local regulations.

DMI-7 2/2

NOTICE Information

To avoid the possibility of malfunction/ damage to the product, damage B About copyrights

to data, or damage to other property, follow the notices below. « The copyright of the “content”*" installed in this product belongs to Yamaha Corporation

or its copyright holder. Except as permitted by copyright laws and other relgvant laws,
® Handling such as copying for personal use, it is prohibited to “reproduce or divert”*2 without the

* Do not use the instrument in the vicinity of a TV, radio, stereo equipment, mobile phone, permission of the copyright holder. When using the content, consult with a copyright
or other electric devices. Otherwise, the instrument, TV, or radio may generate noise. expert.

e When you use the instrument along with an app on your smart device, such as a If you create music or perform with the contents through the original use of the product,
smartphone or tablet, we recommend that you enable “Airplane Mode” on the device to and then record and distribute them, the permission of Yamaha Corporation is not
avoid noise caused by communication. required regardless of whether the distribution method is paid or free of charge.

e Depending on the condition of surrounding radio waves, the instrument may possibly *1: The word “content” includes a computer program, audio data, Accompaniment Style data,
malfunction. MIDI data, waveform data, voice recording data, music score, and score data, efc.

* Do not expose the instrument to excessive dust or vibrations, or extreme cold or heat "2: The phrase "reproduce or divert” includes taking out the content itself in this product, or
(such as in direct sunlight, near a heater, or in a car during the day) to prevent the recording and distributing it without changes in a similar manner.
possibility of panel disfiguration, damage to the internal components or unstable B About functions/data bundled with the instrument
operation. (Verified operating temperature range: 5° — 40°C, or 41° —104°F)  Some of the preset songs have been edited for length or arrangement, and may not be

® Do not place vinyl, plastic or rubber objects on the instrument, since this might discolor exactly the same as the original.
the panel or keyboard. .

* Do not press the display with your finger because it is a sensitive, precision-made part. ® About this manual o . .

. o Theillustrations and displays as shown in this manual are for instructional purposes

L] Malntenance . o only, and may appear somewnhat different from those on your instrument.

e When cleaning the instrument, use a soft cloth. Do not use paint thinners, solvents, * The company names and product names in this manual are the trademarks or registered
alcohol, cleaning fluids, or chemical-impregnated wiping cloths. trademarks of their respective companies.

Square brackets [ ]

The names of panel buttons and jacks are enclosed in square brackets. Also, the word
“button” is omitted throughout this manual (for example, the START/STOP button is
expressed as [START/STOP]).

The model number, serial number, power requirements, etc., may be found on or near the name plate, which

is at the bottom of the unit. Model No.
You should note this serial number in the space provided below and retain this manual as a permanent
record of your purchase to aid identification in the event of theft. Serial No.

(bottom_en_01)
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Thank you for purchasing this Yamaha Digital Keyboard!

This instrument is a portable keyboard featuring a wide variety of sounds and functions.
We recommend that you read this manual carefully so that you can fully take advantage of the advanced and convenient
functions of the instrument. We also recommend that you keep this manual in a safe and handy place for future reference.

Included Accessories

* Owner’s Manual (this book) (1)
¢ AC adaptor (1)
*May not be included depending on your particular locale. Check with your
Yamaha dealer.
¢ Online Member Product Registration (1)
¢ Music rest (1)

Song Book (Online Material)

This contains music scores for the preset Songs
(excepting for Song No. 001) of this instrument. To
obtain this Song Book, access the Yamaha website
and download it from the product web page.
Yamaha Global Site https://www.yamaha.com

=

Song Book

Power Requirements

Although the instrument will run either from an AC adaptor or batteries, it
is recommended to use an AC adaptor whenever possible.

Using an AC Adaptor

/\ WARNING
¢ Follow the precautions in the “Power Supply/AC adaptor”section on page 3.

Connect the AC adaptor in the order shown in the illustration.

1 DC IN jack
(page 6)

2
—p AC outlet

AC
adaptor

/\ WARNING

* When using the AC adaptor with a removable plug, make sure to keep the plug
attached to the AC adaptor. Using the plug alone can cause electric shock or fire.

o If the plug is accidentally removed from the AC adaptor, slide it back in until it
clicks into place, taking care to avoid touching any internal metal parts. To avoid
electric shock, short circuit or damage, also be careful that there is no dust
between the AC adaptor and plug.

fA. Piug
'\},'/ﬁ/
eV The shape of the plug

differs depending on your
area.

Slide the plug
as indicated.

/\ CAUTION

* When setting up the product, make sure that the AC outlet you are using is easily
accessible. If some trouble or malfunction occurs, immediately turn the power
off and disconnect the plug from the outlet.

[NOTE |

* Follow the order shown above in reverse when disconnecting the AC adaptor.

Using Batteries

This instrument requires six “AA” size, Alkaline (LR6)/Manganese (R6)
batteries, or rechargeable Ni-MH (HR6) batteries. The Alkaline batteries
or rechargeable Ni-MH batteries are recommended for this instrument,
since other types may result in poorer battery performance.

WARNING
e Follow the precautions in the “Battery” section on page 3.

1 Make sure that the power of the instrument is off.

2 Open the battery compartment cover located on the instrument’s bot-
tom panel.

3 Insert the six new batteries, being careful to follow the polarity mark-
ings on the inside of the compartment.

4 Replace the compartment cover, making sure that it locks firmly in
place.

Make sure to set the battery type correctly (page 10).

NOTICE

¢ When battery power becomes too low for proper operation, the volume may be
reduced, the sound may be distorted, and other problems may occur. When this
happens, make sure to replace all batteries with new ones or already recharged
ones.

[NOTE |

e This instrument cannot charge the batteries. Use only the specified charger device
when charging.

* Power will be automatically drawn from the AC adaptor if an AC adaptor is connected
while batteries are installed in the instrument.
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" Basic Operations

Panel Controls and Terminals

Want to know about certain operations?
Check the Video manual for details!

* If subtitles for your own language are not displayed, you can change this
from the YouTube screen.

Front Panel Song/Style/Voice Categories > > Pages 11 - 15

a W
( m STYLE VOICE
[ ASIA_________ &=
001 DEMO 001-015 POP & ROCK 001-007 ~1040-045 068-113 WORLD g;g SGSL’;‘jéAN GONGS ggi ffAHT%U QN
002-010 CHILDREN’S SONG  016-021 BALLAD ﬁ PIANO & E.PIANO | > | WOODWIND
011-026 FAVORITE 022-033 DANCE & DISCO 076 BONANG 085 PI PA
078 RAMA CYMBAL 086 YANG QIN
027-034 CLASSIC 034-041 SWING & JAZZ 008-012 046-049 — ] 114-116 079 THAI BELLS 087 GU ZHENG
035-044 DUET 042-048 R&B (ERREERY | orGAN % SAXOPHONE o ﬂ DRUM KIT
045-062 PIANO ENSEMBLE ~ 049-052 COUNTRY 080 KOTO 088 DI I
i ) 081 INDONESIAN KIT 1 089 CHINESE KIT
063-069 PIANO SOLO 053-063 BALLROOM 013.015 050-055 A 117137 .
064-075 TRAD & WALTZ 5 °
076:150 WORLD W) |accorpion | i fskass OO0 |PUAL M
079-088 ASIA 090 TANPURA 102 NAY
016-030 056-059 138-144
089-098 CHINA nnna 091 HARMONIUM 1 103 OUD
099-108 INDIA ﬁ/ GUITAR & BASS M]M PERCUSSION ‘:l SPLIT 094 PUNGI 104 SANTUR
109-118 MIDDLE EAST 095 BANSURI 105 KANOON
% YAMAHA 119-128 AFRICA 031-039 _, | 060-067 000 096 SITAR 106 RABAB
129-150 LATIN / STRINGS [itmitr] | SYNTH «y |ors 100 TABLA 107 ARABIC KIT
\ 151-158 PIANIST 101 INDIAN KIT y
( AUTO CHORD SMART CHORD
\ |— — TRANSPOSE + — TUNING  + DUO INTRO/ENDING FINGERING b KEY #
- - - - - ~ - >
Functions > > Page 9 MASTER VOLUME [+]/[-] I—
To set the Functions, simultaneously hold down [SHIFT] To increase the volume, press [+].
and press the corresponding key as indicated. To decrease the volume, press [-].

Volume Limit > > Page 9
Rear Panel This lets you prevent the Master Volume from accidentally
being set too loud.

PHONES/
OUTPUT DC IN jack
See below. _/ I@% »» Page 5
PHONES/ 12v=—=— \
OUTPUT +9-
Connecting Headphones or External Audio Selecting and Playing a Song, Style or
Equipment Voice
You can connect a set of stereo headphones with a stereo mini QSUSTAIN

automatically shut off when a headphones plug, etc. is inserted

plug to the [PHONES/OUTPUT]. This jack also functions as an CATEGORY STYLE | VOICE
external output for sending the audio signal of this instrument to 2 @ @ D C]
external audio equipment. The speakers of the instrument are

)\
into this jack. -

)

U Reser—/

START/STOP
INTRO/ENDING

- )
pits \ o = 1 Press [SONG] or [STYLE] or [VOICE].
— The position of the lit dot on the display (page 7) depends on
whether you have selected Song/Style/Voice.

/\ CAUTION
* Before using the headphones, be sure to set the volume of the instrument at the Disbl
minimum level. Then gradually raise the volume while playing the instrument, for isplay '-, '-, ,-’
your ear comfort and safety. ! et e

Lilalé

* Do not use the instrument or headphones for a long period of time at a high or
uncomfortable volume level, since this can cause permanent hearing loss.

¢ Before connecting the instrument to other electronic devices, make sure to set f | | I | | | Lo
all volume levels to minimum, and then turn on the power of all the devices. (The When Song 1S When Voice is
PSR-F52 must be turned on to enable setting of the volume level.) Otherwise, selected When Style is selected

damage to the components or electrical shock may occur.

selected
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Basic Operations .

[ @ 1 (Standby/On) switch
Pressing this turns on and the display lights. To set the [SONGI/[STYLEJ/[VOICE]
power to standby, hold down for about one second.
»»> Pages 6, 8
Display
[PART MUTE], [SYNC START] >> Page 8 >> Page 6
O SUSTAIN
— pause/FILL) [ CATEGORY SONG | STYLE
©
CATEGORY
[«d)Dpp],
START/STOP [+VI-],
(JOLUME] L OINTRO/ENDING PSR-FS2 [START/STOP]
SONG/ |IYLE MET |ONOME AUTO  BATTERY ] o PR
: VOLUJAE i— : TILJE SIG. t POWERVOFF TYvPE : VOLUME LIMIT i SOUNDvBOOST J
[TEMPO/TAP] @ METRONOME
Allows you to change the tempo of the Song, Style, and To start/stop the Metro-
[SHIFT] Rl T R nome, simultaneously
) ) Tap Function hold down [SHIFT] and
To call up the alternate function of certain P this butt
. With Song/Style stopped, tap [TEMPO/TAP] several times BIESSE SOOI
buttons, simultaneously hold down ’
. to start playback at the tapped tempo (four times for a 4-
[SHIFT] and press the corresponding button. beat Song/Style. etc.) or tap it twice during playback to
change the tempo. Tempo can be set from 32 to 280.

2 Use CATEGORY [ 4J/[p» Jor [+]/[-] to select the Backup and Initialization
desired Song/Style/Voice.
You can check the Song/Style/Voice categories on the front Backup Parameters
panel. The following settings will be maintained even if the power is turned off.
CATEGORY * Master Volume * Chord Fingering Type
l 4« l l > I l - l l + l * Volume Limit * Auto Power Off
| | Caeser | * Tuning * Battery Type
Selects previ-  Selects next Selects previ- Selects next Initializati
ous category  category ous Song/  Song/Style/ nitialization
Style/Voice Voice To initialize the backup parameters, press the [d)] (Standby/On) switch

while holding down the highest white key to turn the power on. “CL
appears on the display.

3 Play the keyboard, or press [START/STOP] to start

the Song/Style. H g

To stop the Song or Style, press [START/STOP] again. /-)

* In Style playback, an Intro plays back first, and then only the Q{} (:7
rhythm part plays back, because of the Auto Intro/Ending function

(page 9). Some Styles do not include a rhythm part.
* For further information on Song/Style/Voice, see page 8.

PSR-F52 Owner’s Manual 7



Voices

. > > To select and play a Voice/Song/Style, see page 6.

Styles

The Voices are the heart of the PSR-F52, letting you play 144 realistic
instrument sounds (page 11) from the keyboard.

When selecting a Voice and playing the PSR-F52, the follow-
ing functions are useful.

OTS (One Touch Setting; Voice No. 000)

After you've selected a Song/Style, simply selecting Voice No. 000 auto-
matically calls up the most appropriate Voice for playing with that Song/

Style.
)
&) @;
Sound Boost » 5> page 9

This function is useful for playing more loudly and powerfully without
using an external speaker.

Sustain

To turn this function on/off, simultaneously
hold down [SHIFT] and press [VOICE].
When this is set to on, the Voices played
from the keyboard have a long decay or
sustain.

Duo

When this function is on, the keyboard is split into two sections (C1-
F#3 and G3-C6), with the same Voice and octave range.

This is useful for playing or learning with two players (for example, a
student and a teacher).

For instructions on turning this function on/off, see page 9.

F#3
Equivalent to C3

v |

A Lyl

Left player

Equwalent to C3

C1 Right pIayer

“C1” or “C3] etc. are example note names.
For more note names, see the illustration on page 9.

Songs

The PSR-F52 contains 69 specially recorded pieces (page 15)—for play-
ing and practicing along with, or just for listening.

»> Download the free Digital Song Book (page 5) and have fun
practicing the Songs!

Use the buttons below to control playback as desired.

PAUSE /FILL

PART SYNC
MUTE START
TEMPO/|
TAP

© METRONOME

When Song playback is stopped, you can start the
Song by simply playing a key.

During Song playback, you can pause/resume the
Song.

Calls up the Tempo, letting you change the setting.
»» page 7

Mutes the right/left track of a Song, letting you play
or practice the muted part yourself. Press this button
repeatedly to select the desired part for muting.

* When both parts are muted, play either the right or
left part.

Yy g
o
Mute off

! -
] Lo

= L

Right Left Both

8 PSR-F52 Owner’s Manual

The Styles give you authentic, automatic backing in a wide variety of
music genres. Just play the root notes of chords with your left hand, and
enjoy the accompaniment of a full band behind you!

After selecting a Style (page 6), the area of the keyboard to the left of the
F#2 key becomes the “Auto Accompaniment range” and is used only for
specifying the chords.

Select Style No. 65 "6/8 March" and try playing the root notes of chords
with your left hand while you play a melody over the accompaniment with
your right.

Auto Accompani-
— ment range —

1)

— F#2

Melody
Chord
e By If You’re Happy and You Know It
RIGHT

staccato F c7 F
i ;

Lidbidd

o

* If sharps (¥) or flats (b) are written on your music score, you need to set
the “®Smart Chord Key” on page 9 before playing with a Style.

In Style playback, use the buttons below as desired.

PAUSE /FILL

PART SYNC
MUTE START
TEMPO/|
TAP

METRONOME

When Style playback is stopped, you can start Style
by simply playing a key.

During Style playback, you can play a Fill-in, to add
rhythmic interest to your performance.

* The PIANIST category Styles have no Fill-in sections.

Calls up the Tempo, letting you change the setting.
>> page 7

Mutes the accompaniment part so that you play only
with the rhythm part. To restore the accompaniment,
press it again and play a key in the Auto Accompani-
ment range.

Intro and Ending

By default, both Intro and Ending patterns are added to the beginning
and end of the Style playback automatically, because of the Auto Intro/
Ending function (page 9).

If you want to add an Intro and Ending by yourself, turn off the Auto Intro/
Ending function and simultaneously hold down [SHIFT] and press
[START/STOP], before starting/finishing Style playback.

Chord Fingering Type > > Page 9

How you play the chords when playing Styles is called “Fingering Type.”
With this instrument, you can choose from two Fingering Types. The
default setting is “Smart Chord.”

> > To use the Voice over the whole range in the Style mode,
press [PART MUTE].




The Functions

I

while holding down [SHIFT].

0

To set the various Functions, press the appropriate key (repeatedly if necessary)

Type

when playing with a Style.

« Smart Chord (51 ): Simply play the root note of a chord, and the appro-
priate chord plays according to the key. For best results, set the “®Smart
Chord Key” below before playing.

« Multi Finger (1L £): This is a way to play the Style by playing all notes of a
chord.

[NOTE |
* When setting the Fingering Type to Smart Chord, the melody of some Songs may not be
suitable for the chord. For details on available chords you can play, refer to “Smart Chord
Chart”on page 16.

Smart Chord (5/7-)

LY“MA“A @ @ 6 @® 6 ® @ ©O) @ =TTEE @
@
2 8 |3
(I T |®
= Q19
3 S |&
=~ ™ | <
g o5 |8
2 S |Z
o S|o
< N
© W I
£ = (X
n O <
C#2 D42 F2 G#2 A¥2 C#3 D43 F§3 G#3 A#3 C#4 D#4 F§4 G#4 A#4
c2 D2 E2 F2 G2 A2 B2 C3 D3 ES3 F3 G3 A3 B3 C4 D4 E4 F4 G4 A4 B4
Function List
Function Name Descriptions Default Value Range/Settings
@ Transpose Determines the pitch of the instrument in semitone increments. 00 -12-0-12
@ Tuning Determines the fine tuning of the pitch of the entire instrument in approx. 427.0(2 10)-
0.2Hz increments. The hundreds digit of the setting value is omitted on the |440.0 440.0('—/@!.7)—
display. 453.0(530)
3 Duo Switches the Duo function on/off (page 8). Off (doF) On (dar) / Off (doF)
@ Auto Intro/Ending Switches the Auto Intro/Ending function on/off (page 8). On (Aanr) On (Ron)/ Off (AaF)
® Chord Fingering Determines how to play the chord in Auto Accompaniment range (page 8)

Smart Chord (517

)/
Multi Finger (7L £)

Smart Chord Key

Determines the Key Signature when the Chord Fingering Type is set to
“Smart Chord.” For example, if the music score shows 1 flat (b), press the
G3 or F3 key until “FL1” appears on the display.

No Key Signature

nome Volume

. 7 Flats (FL 7)-0 (570)—
(5P0: C Major or A o
Minor) 7 Sharps (57 7)
Key Signature
(Key in F major)
oJ
Song/Style/Metro- Determines the Song/Style/Metronome volume. 12 00-15

®@ Q

Metronome Time
Signature

Determines the Metronome beat. For example, when this is set to 4, the
beat is set to 4/4 time and the first beat is accented with a bell sound.

The current Song
or Style Beat

0 (no beat)-16

)

Auto Power Off

Specifies the time that will elapse before the instrument’s power is auto-
matically turned off.

15 minutes

oFF/5/10/15/30/60/120
(minutes)

Battery Type Selects the type of batteries you have installed to this instrument. Alkaline battery / L :ﬂl;z;ligigsettirg/ﬁgr
Pg?;ggﬁ’se bat- | _, :Rechgar.geable ba'(—y
tery (Ni-MH)
@ Volume Limit Determines the maximum value of the Master Volume. 15 01-15
@ Sound Boost Switches the Sound Boost on/off (page 8).
[NOTEIl Off (boF) On (bon)/ Off (boF)

* When the Sound Boost function is on, the sound may become more distorted.

PSR-F52 Owner’'s Manual
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. Troubleshooting

Problem Solution

When the instrument is turned on or off, a pop- | This is normal and indicates that the instrument is receiving electrical power.
ping sound is temporarily produced.
* No Sound. * Disconnect the headphones from [PHONES/OUTPUT] (page 6).
* The volume is too soft. ¢ Check whether the Volume Limit setting (page 9) is too low or not.
* Replace all the batteries with new ones or recharged ones.

The auto accompaniment of the Style does not | The auto accompaniment may be muted. Press [PART MUTE].
play.
Power suddenly and unexpectedly turns off. This is normal and the Auto Power Off function (page 9) may have been activated. If you need to dis-
able the Auto Power Off function, select “oF F.”

When the instrument is turned on, power is The protection circuit has been activated due to overcurrent. This may occur when an AC adaptor
turned off suddenly and unexpectedly. other than the one specified is used, or an AC adaptor is damaged. Use the specified adaptor (see
below) only. If it should appear to be malfunctioning, please consult Yamaha service personnel.

Specifications

Product Name Digital keyboard *DCIN: 12V
Dimensions 920 mm x 266 mm x 73 mm Terminals * Headphones/Output: Stereo mini jack
(W x D x H) (36-1/4” x 10-1/2" x 2-7/8") (PHONES/OUTPUT)
Weight 2.8 kg (6 Ib, 3 0z) (not including batteries) Amplifiers 25Wx2
Keyboard 61 standard-size key Speakers 8cmx2
Display 7-Segment LED * AC Adaptor: PA-130 or an equivalent
Panel Language English recommended by Yamaha (Output: DC 12V,
guag g I Power Suool 0.7Aor 1.0 A)

. Prgset: 136 Voices (.|ncl.ud|ng .41 World pply « Batteries: Six “AA” size alkaline (LR6),

Voices Voices) + 8 Drum Kits (including 5 World manganese (R6) or Ni-MH rechargeable
Drum Kits) (HR®6) batteries

¢ Polyphony (max.): 32

* Preset: 158 (including 75 World Styles)
* Fingering: Smart Chord, Multi Finger

Power Consumption | 6 W (When using PA-130B AC adaptor)
Standby Power

Accompaniment 0.3W

Styles * Style Controls: Fill-in, Intro/Ending (Auto/Manual) Consumption
Songs (MIDI data only: Auto Power Off Off/5/10/15/30/60/120(minutes)
audigcl) not supported )y’ Preset: 69 (including 1 Demo Song) * Owner’s Manual
: - ¢ Online Member Product Registration
* One Touch Setting « Music Rest

¢ Panel Sustain

Included Accessories | e * - i
« Sync Start AC adaptor* (PA-130 or an equivalent

recommended by Yamaha)

: ll\Dllaerttr(')vrI]l:)trie * May not be included depending on your particular
¢ area. Please check with your dealer.
Functions : 'I[')eurgpo Range: 11-280 (32-280, Tap Tempo) « AC adaptor:
Transpose: -12-0—+12 ieparate!y Sold Users in the U.S.A. or Europe: PA-130 or an
° c-12=0- ccessories ;
) ) equivalent recommended by Yamaha
* Tuning: 427.0-440.0-453.0 Hz (approx. 0.2 Hz (May not be available . :
increments) depending on your area.) Others: PA-3C, PA-130 or an equivalent

« Sound Boost ¢ Headphones: HPH-50/HPH-100/HPH-150

« \Jolume Limit * The contents of this manual apply to the latest specifications as of the publishing
date. To obtain the latest manual, access the Yamaha website then download the
manual file. Since specifications, equipment or separately sold accessories may
not be the same in every locale, please check with your Yamaha dealer.

Information for users on collection and disposal of old equipment and used batteries:

These symbols on the products, packaging, and/or accompanying documents mean that used electrical and electronic
products and batteries should not be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products and used batteries, please take them to applicable collection
points, in accordance with your national legislation.

=

By disposing of these products and batteries correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential
negative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products and batteries, please contact_your local
municipality, your waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
These symbols are only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local
authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

ﬁ Note for the battery symbol (bottom two symbol examples):
cd

This symbol might be used in combination with a chemical symbol. In this case it complies with the requirement set by
the EU Battery Directive for the chemical involved.

(weee_battery_eu_en_02)
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Voice

Voice

Voice

No. Voice Name No. Voice Name No. Voice Name
PIANO & E.PIANO 48 |Soprano Sax 98 Shehnai
1 Grand Piano 49 |Baritone Sax 99 INDIA Gopichant
2 |Bright Piano BRASS 100 Tabla
3 |Honky Tonk Piano 50 |Brass Section 101 Indian Kit
4 |Harpsichord 51 | Trumpet 102 Nay
5 |Electric Piano 1 52 |Trombone 103 Oud
6 |Electric Piano 2 53 |French Horn 104 | MIDDLE |Santur
7 | Electric Grand 54 |Tuba 105 | EAST |Kanoon
ORGAN 55 |Synth Brass 106 Rabab
8 |Drawbar Organ PERCUSSION 107 Arabic Kit
9  |Percussive Organ 56 |Vibraphone 108 |Kalimba
10 | Rock Organ 57 |Marimba 109 |Trompeta Banda
11 |Pipe Organ 58 |Celesta 110 |Trombon Banda
12 |Reed Organ 59 |Timpani 111 | Steel Drums
ACCORDION SYNTH 112 | Cavaquinho
13 | Accordion 60 |Square Lead 113 |Zampofia
14 |Tango Accordion 61 |Sawtooth Lead DRUM KIT
15 |Harmonica 62 |Bass & Lead 114 | Standard Kit
GUITAR & BASS 63 [New Age Pad 115 |Brush Kit
16 |Nylon Guitar 64 |Warm Pad 116 | Dance Kit
17 | Steel Guitar 65 |Halo Pad DUAL
18 |12Strings Guitar 66 |Crystal 117 |Octave Piano
19 |Jazz Guitar 67 |Brightness 118 |Piano & Strings
20 |Clean Guitar WORLD 119 |Piano Pad
21 | Muted Guitar 68 |Pan Flute 120 |E.Piano Pad
22 | Qverdriven Guitar 69 |Ocarina 121 | Octave Harpsichord
23 |Distortion Guitar 70 |Banjo 122 |Full Organ
24 |Ukulele 71 | Bagpipe 123 |Octave Strings
25 |Acoustic Bass 72 | Dulcimer 1 124 |Octave Pizzicato
26 |Finger Bass 73 | Dulcimer 2 125 |Strings & Flute
27 |Pick Bass 74 Gamelan Gongs 126 |Strings Pad
28 |Fretless Bass 75 Suling 127 |Flute & Clarinet
29 |Slap Bass 76 Bonang 128 |Oboe & Bassoon
30 |Synth Bass 77 Gender 129 |Alto Sax & Tenor Sax
STRINGS 78 ASIA |Rama Cymbal 130 |Octave Brass
31 | Strings 1 79 Thai Bells 131 |Power Brass
32 |Strings 2 80 Koto 132 |Jazz Section
33 | Synth Strings 81 Indonesian Kit 1 133 |Orchestra Tutti
34 |Pizzicato Strings 82 Indonesian Kit 2 134 |Trumpet & Trombone
35 |Violin 83 Er Hu 135 |Fat Lead
36 |Viola 84 Ma Tou Qin 136 |Bell Mixture
37 |Cello 85 Pi Pa 137 |Bell Pad
38 |Contrabass 86 CHINA |Yang Qin SPLIT
39 |Orchestral Harp 87 Gu Zheng 138 |Piano/A.Bass
WOODWIND 88 Dizi 139 |(E.Piano/E.Bass
40 |Flute 89 Chinese Kit 140 |Brass/Tuba
41 | Piccolo 90 Tanpura 141 | Trumpet / Trombone
42 |Recorder 91 Harmonium 1 (Single Reed) 142 |Flute / Oboe / Clarinet / Bassoon
43 |Oboe 92 Harmonium 2 (Double Reed) 143 |Soprano / Alto / Tenor / Baritone Sax
44 | Clarinet 93 INDIA Harmonium 3 (Triple Reed) 144 | Trumpet/Horn / Trombone / Tuba
45 |Bassoon 94 Pungi
SAXOPHONE 95 Bansuri
46 | Tenor Sax 96 Sitar
47 | Alto Sax 97 Detuned Sitar
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: Same as “Standard Kit.”
s : No Sound.

No. 114 No. 115 No. 116 No. 101 No. 107
Standard Kit Brush Kit Dance Kit Indian Kit Arabic Kit
ci [ C 1 | Finger Snap Baya ge Khaligi Clap 1
iﬂq C# 1 | Brush Tap Baya ke Zarb Back mf
D1 | D 1 | Brush Swirl Baya ghe Khaligi Clap 2
S D#1 | 1 | Brush Slap Baya ka Arabic Zalgouta Close
E1 E 1 | Brush Tap Swirl Reverse Cymbal Tabla na Arabic Hand Clap
F1 F 1 | Snare Roll Tabla tin Tabel Tak 1
— F# 1 | Castanet Tablabaya dha Sagat 1
G1 G 1 | Snare Soft Brush Slap 2 Snare Techno Dhol 1 Open Tabel Dom
*E:q G# 1 [ Surdo Open Dhol 1 Slap Sagat 2
Al | A 1 | Bass Drum Soft Kick Techno Q Dhol 1 Mute Tabel Tak 2
—IXEH| A8 1 | Open Rim Shot Rim Gate Dhol 1 Open Slap Sagat 3
B 1 | Bass Drum Hard Kick Techno L Dhol 1 Roll Riq Tik 3
co C 2 | Bass Drum Bass Drum Jazz Kick Techno Dandia Short Riq Tik 2
— C# 2 | Side Stick Side Stick Analog Dandia Long Riq Tik Hard 1
D2 D 2 | Snare Brush Slap 3 Snare Clap Chutki Riq Tik 1
i D# 2 |Hand Clap Chipri Riq Tik Hard 2
E2 E 2 | Snare Tight Brush Tap Snare Dry Khanjira Open Riq Tik Hard 3
Fo F 2 | Floor Tom L Tom Brush 1 Tom Analog 1 Khanjira Slap Riq Tish
= F# 2 | Hi-Hat Closed Hi-Hat Close Analog 1 Khanjira Mute Riq Snouj 2
G2 G 2 | Floor Tom H Tom Brush 2 Tom Analog 2 Khanjira Bendup Riq Roll
— G# 2 | Hi-Hat Pedal Hi-Hat Close Analog 2 Khanjira Benddown Riq Snouj 1
A2 | A 2 | Low Tom Tom Brush 3 Tom Analog 3 Dholak 1 Open Rig Sak
—IXEH| A# 2 | Hi-Hat Open Hi-Hat Open Analog Dholak 1 Mute Rig Snouj 3
B2 B 2 [Mid Tom L Tom Brush 4 Tom Analog 4 Dholak 1 Slap Riq Snouj 4
c3 C 3 | Mid Tom H Tom Brush 5 Tom Analog 5 Dhol 2 Open Riq Tak 1
—Yof: C# 3 | Crash Cymbal 1 Cymbal Analog Dhol 2 Slap Riq Brass 1
D3 D 3 | High Tom Tom Brush 6 Tom Analog 6 Dhol 2 Rim Riq Tak 2
i D# 3 | Ride Cymbal 1 Hand Clap Riqg Brass 2
E3 E 3 | Chinese Cymbal Mridangam din Riq Dom
F3 F 3 | Ride Cymbal Cup Mridangam ki Zarb Tom f
—L= F# 3 | Tambourine Mridangam ta Katem Dom
G3 G 3 | Splash Cymbal Dafli Open Katem Sak 1
im:q G# 3 | Cowbell Dafli Slap Katem Tak 1
A3 | A 3 | Crash Cymbal 2 Dafli Rim Katem Sak 2
YRR A# 3 | Vibraslap Chimta Normal Katem Tak 2
B3 B 3 | Ride Cymbal 2 Chimta Ring Daholla Sak 2
C4 C 4 | Bongo H Dholki Hi Open Daholla Sak 1
—JeYl| C# 4 | Bongo L Dholki Hi Mute Daholla Tak 1
D4 D 4 | Conga H Mute Conga Analog H Dholki Lo Open Daholla Dom
i D# 4 |CongaH Open Conga Analog M Dholki Hi Slap Daholla Tak 2
E4 E 4 | CongaL Conga Analog L Dholki Lo Slide Zarb Eshareh
F4 F 4 | Timbale H Dholak 2 Open Tablah Dom 2
Yl F& 4 | Timbale L Dholak 2 Slide Tablah Roll of Edge
G4 G 4 | Agogo H Dholak 2 Rim 1 Tablah Tak Finger 4
iﬂ:q G# 4 [Agogo L Dholak 2 Rim 2 Tablah Tak Trill 1
A4 | A 4 | Cabasa Dholak 2 Ring Tablah Tak Finger 3
—NPH| A% 4 | Maracas Jhanji Open Tablah Tak Trill 2
B4 B 4 | Metronome Click Dholak 2 Slap Tablah Tak Finger 2
c5 C 5 | Metronome Bell Mondira Open Tablah Tak Finger 1
—Yeg: C# 5 | Guiro Short Mondira Close Tablah Tik 2
D5 D 5 | Guiro Long Tabla C Tablah Tik 4
—IEY| Df 5 | Claves Tabla F Tablah Tik 3
E5 E 5 | Wood Block H Tabla G Tablah Tik 1
F5 F 5 | Wood Block L Tabla B Tablah Tak 3
——g= F# 5 | Scratch H Khomokh Normal Tablah Tak 1
G5 G 5 | Scratch L Duff Open Tablah Tak 4
im:q G# 5 | Triangle Mute Hatheli Long Tablah Tak 2
A5 | A 5 | Triangle Open Hatheli Short Tablah Sak 2
—UXTH| A8 5 | Shaker Thavil Slap Tablah Tremolo
BS B 5 | Jingle Bells Thavil Mute Tablah Sak 1
cé6 C 6 | Bell Tree Khartaal Tablah Dom 1
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No. 114 No. 81 No. 82 No. 89
Standard Kit Indonesian Kit 1 Indonesian Kit 2 Chinese Kit
ci [ C 1 | Finger Snap
iﬂq C# 1 |BrushTap
D1 | D 1 | Brush Swirl
—JofRl| D# 1 | Brush Slap
E1 E 1 | Brush Tap Swirl
F1 F 1 | Snare Roll
— F# 1 | Castanet
G1 G 1 | Snare Soft
*E:q G# 1 | Surdo Open
Al | A 1 | Bass Drum Soft
—IXEl| A* 1| Open Rim Shot
B1 B 1 | Bass Drum Hard
co C 2 | Bass Drum
—] C# 2 | Side Stick
D2 D 2 | Snare
—FEY| Df 2 |Hand Clap
E2 E 2 | Snare Tight
Fo F 2 | Floor Tom L
— F# 2 |Hi-Hat Closed
G2 G 2 | Floor Tom H
im:q G# 2 [Hi-Hat Pedal
A2 | A 2 | Low Tom
—JXPl| A¥ 2 | Hi-Hat Open
B2 B 2 | Mid Tom L
c3 C 3 | Mid Tom H
—] C# 3 |Crash Cymbal 1
D3 D 3 | High Tom
—IRY| D¥ 3 | Ride Cymbal 1
E3 E 3 | Chinese Cymbal
F3 F 3 | Ride Cymbal Cup
— F# 3 | Tambourine
G3 G 3 | Splash Cymbal
im:q G# 3 [ Cowbell
A3 | A 3 | Crash Cymbal 2
YRR A# 3 | Vibraslap
B3 B 3 | Ride Cymbal 2
C4 C 4 | Bongo H Kendang Ageng Dah Tambourine Hit
Loyl C# 4 | Bongo L Kendang Tipung Thung 1 Tambourine Hit Mute
D4 D 4 | Conga H Mute Kendang Ciblon Dhen Duf Open
i D# 4 |CongaH Open Kendang Ciblon Det Duf Slide
E4 E 4 | CongaL Kendang Ciblon Thung Duf Center Mute
Fa F 4 | Timbale H Kendang Ciblon Lung 1 Duf Slap Mute
ISVl F# 4 | Timbale L Kendang Ciblon Thak 1 Duf Ring Mute
G4 G 4 | Agogo H Kendang Ciblon Thak 2 Bayan Duf Open Dagu Mute
—] G# 4 |AgogoL Kendang Tipung Thung 2 Bayan Duf Slap Mute Zhongcha Mute
Ad | A 4 | Cabasa Kendang Tipung Ket Bayan Duf Slide Dagu Heavy
—NPH| A% 4 | Maracas Kendang Ciblon Lung 2 Bayan Duf Ring Mute Zhongcha Open
B4 B 4 | Metronome Click Kendang Ciblon Tong Dayan Finger Tips 4 Paigu Middle
c5 C 5 | Metronome Bell Plak 1 Ring Mute Tung Finger Tips 1 Paigu Low
— C# 5 | Guiro Short Plak 1 Mute Center Tung Finger Tips 2 Xiaocha Mute
D5 D 5 | Guiro Long Tung Open 1 Dayan Finger Tips 1 Bangu
—IEY| Df 5 | Claves Low Dut Open Dayan Ring Mute Xiaocha Open
E5 E 5 | Wood Block H Low Dut Mute 1 Dayan Finger Tips 3 Bangzi
F5 F 5 | Wood Block L Low Dut Mute 2 Dayan Ring Open Muyu Low
— F# 5 | Scratch H Low Dut Mute 3 Dayan Finger Tips 2 Zhongluo Mute
G5 G 5 | Scratch L Low Dut Mute 4 Dayan Open Muyu Mid-Low
im:q G# 5 | Triangle Mute Low Dut Slide 1 Dayan Center Mute Zhongluo Open
A5 | A 5 | Triangle Open Low Dut Slide 2 Tung Open 2 Muyu Middle
YT A 5 | Shaker Low Dut Slide 3 Plak 1 Mute Center Xiaoluo Open
BS B 5 | Jingle Bells Plak 2 Ring Open Low Dut Mute 1 Triangle Mute
cé6 C 6 | Bell Tree Low Dut Mute 3 Triangle Open
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Style

Style

Style

Style
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No. Style Name No. Style Name No. Style Name No. Style Name
POP & ROCK 45 |Croco Twist 89 Xi Qing Luo Gu 138 Cumbia Colombiana
1 |8Beat Modern 46 |Rock&Roll 90 Yi Zu Min Ge 139 Vallenato
2 |60s Guitar Pop 47 |Combo Boogie 91 Jing Ju Jie Zou 140 Reggaeton Pop
3 |60s 8Beat 48 |6/8 Blues 92 Kung Fu 141 Merengue
4 |8Beat COUNTRY 93 CHINA Zhong Guo Gu Qu 142 Mambo
5 |Off Beat 49 |Country Pop 94 Xin Jiang Min Ge 143 Salsa
6 |60s Rock 50 |Country Swing 95 China Funk 144 | LATIN |Beguine
7 |Hard Rock 51 |Country 2/4 96 China Pop Ballad 145 Reggae
8 |Rock Shuffle 52 |Bluegrass 97 China Dance 146 Tijuana
9 |8Beat Rock BALLROOM 98 China 6/8 Slow Rock 147 Paso Duranguense
10 |16Beat 53 |Viennese Waltz 99 Bhajan 148 Cumbia Grupera
11 |Pop Shuffle 54 |English Waltz 100 Bolly Mix 149 Balada Banda
12 | Guitar Pop 55 |Slowfox 101 Indian Pop 150 Mexican Mambo
13 [16Beat Uptempo 56 |Foxtrot 102 Hind Ballad PIANIST
14 |Kool Shuffle 57 |Quickstep 103 INDIA Indy Waltz 151 | Stride
15 |Hip Hop Light 58 |Tango 104 Bhangra 152 | Piano Swing
BALLAD 59 |Pasodoble 105 Kerala 153 |Arpeggio

16 |Piano Ballad 60 |Samba 106 Rajasthan 154 |Habanera
17 |6/8 Modern EP 61 |Cha Cha Cha 107 Dandiya 155 | Slow Rock
18 |6/8 Slow Rock 62 |Rumba 108 Qawwali 156 | 8Beat Piano Ballad
19 |Organ Ballad 63 |Jive 109 Saeidy 157 |6/8 Piano March
20 |Pop Ballad TRAD & WALTZ 110 Wehda Saghira 158 | Piano Waltz
21 |16Beat Ballad 64 |March 111 Laff

DANCE & DISCO 65 |6/8 March 112 Emarati
22 |EuroTrance 66 |Polka Pop 113 | MIDDLE | Iranian Elec
23 |Ibiza 67 |Tarantella 114 | EAST |Kordi Pop
24 |Swing House 68 |Showtune 115 Bandari
25 |Clubdance 69 |Christmas Swing 116 Fazzani
26 |Club Latin 70 |Christmas Waltz 117 4/4 Standart
27 |Garage 71 |Waltz 118 Rumba 2/4
28 |Techno Party 72 |Swing Waltz 119 African Gospel Reggae
29 |Hip Hop Groove 73 |Jazz Waltz 120 High Life 1
30 |70s Disco 74 | Country Waltz 121 African Gospel
31 |Latin Disco 75 |Musette 122 Makossa
32 |Saturday Night WORLD 123 AFRICA Modern Afrobeat
33 |Disco Hands 76 |Hawaiian 124 High Life 2

SWING & JAZZ 77 |Scottish Reel 125 Organ High Life
34 |Big Band Fast 78 |Celtic Dance 126 Igbo High Life
35 |Jazz Ballad 79 Modern Dangdut 1 127 Soca
36 |Jazz Club 80 Keroncong 128 Azonto
37 |Swing 1 81 Modern Dangdut 2 129 Brazilian Samba
38 |Swing 2 82 Dangdut Umum 130 Bossa Nova
39 |Five/Four 83 ASIA Dangdut Slow Legend 131 Forro
40 |Dixieland 84 Dangdut 3/4 132 Sertanejo
41 |Ragtime 85 Langgam Modern 133 | LATIN |Baido

R&B 86 Dangdut Jawa 134 Joropo

42 |Soul 87 Vietnamese Pop Ballad 135 Parranda
43 | Detroit Pop 88 Vietnamese 6/8 Ballad 136 Tango Argentino
44 16/8 Soul 137 Cumbia Peruana
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Sﬁ:.g Song Name Composer Sﬁ;g Song Name Composer
DEMO 042 |Mary Had a Little Lamb Traditional
001 |DEMO Yamaha Original 043 |Row Row Row Your Boat Traditional
CHILDREN’S SONG 044 | On Top of Old Smoky Traditional
002 |Frere Jacques Traditional PIANO ENSEMBLE
003 |Der Froschgesang Traditional 045 |Little Brown Jug Traditional
004 |London Bridge Traditional 046 |Auld Lang Syne Traditional
005 |Sur le pont d'Avignon Traditional 047 |Wenn ich ein Véglein wér Traditional
006 |Nedelka Traditional 048 |Die Lorelei F. Silcher
007 |Sippin' Cider Through a Straw Traditional 049 |Home Sweet Home H. R. Bishop
008 |Old MacDonald Had A Farm Traditional 050 |Scarborough Fair Traditional
009 |If You're Happy and You Know It Traditional 051 |My Old Kentucky Home Traditional
010 |Yankee Doodle Traditional 052 |Loch Lomond Traditional
FAVORITE 053 |Silent Night F. Gruber
011 Aura Lee Traditional 054 |Deck the Halls Traditional
012 |Bury Me Not on the Lone Prairie Traditional 055 | O Christmas Tree Traditional
013 |Kalinka Traditional 056 |Sonata Pathétique 2nd Adagio Cantabile |L. v. Beethoven
014 |Holdilia Cook Traditional 057 | Ave Maria/J. S. Bach - Gounod J.S.Bach/
015 |La Cucaracha Traditional C. F. Gounod
016 |Aloha Oe Q. Liliuokalani 058 |Jesus bleibet meine Freude J. S.Bach
017 |Old Folks at Home S. C. Foster 059 |Prelude op.28-15 "Raindrop" F. Chopin
018 |Santa Lucia A.Longo 060 |Nocturne op.9-2 F. Chopin
019 |Beautiful Dreamer S. C. Foster 061 |Etude op.10-3 "Chanson de L'adieu” F. Chopin
020 |Ring de Banjo S. C. Foster 062 |Romanze (Serenade K.525) W. A. Mozart
021 |Romance de Amor Traditional PIANO SOLO
022 |Amazing Grace Traditional 063 | Arabesque J. F. Burgmidiller
023 |Oh! Susanna S. C. Foster 064 |La Chevaleresque J. F. Burgmiller
024 |Joy to the World G. F. Handel 065 | Fur Elise L. v. Beethoven
025 |When the Saints Go Marching In Traditional 066 | Turkish March W. A. Mozart
026 |Battle Hymn of the Republic Traditional 067 |24 Preludes op.28-7 F. Chopin
CLASSIC 068 |Annie Laurie Traditional
027 [Largo (from the New World) A. Dvoiak 069 |Jeanie with the Light Brown Hair S. C. Foster
028 |Brahms' Lullaby J. Brahms
029 |Chanson du Toreador G. Bizet
030 |Jupiter, the Bringer of Jollity G. Holst
031 |Salut d’Amour op.12 E. Elgar
032 ?;r;r;grl;c;rr?t/)No.Q (from the New World - 4th A. DvoFak
033 |Serenade for Strings in C major, op.48 P. . Tchaikovsky
034 |The Danube Waves 1. Ivanovici
DUET
035 |Ten Little Indians Traditional
036 |The Cuckoo Traditional
037 | O du lieber Augustin Traditional
038 | Twinkle Twinkle Little Star Traditional
039 |Im Mai Traditional
040 |O Christmas Tree Traditional
041 |Pop Goes The Weasel Traditional
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When the Fingering Type is set to “Smart Chord ( 5/7,~),” if you set the Smart Chord Key (page 9) according to the score, make sure to the root note of

the chord in the Auto Accompaniment range. This lets you hear the respective chords below.
. Notes to be played (Root Note
Display played ( )

I:It:y Signature on (Smart C#/Db D#/Eb A%/Bb
e music score
Chord Key) C D E F G A B

Bb

B#

m7b5 C4# |Cxdim| DEm |Edim7 |E81+5| F# |Fxdim| G#7 A A% m B

SP7

. Ebb ;
% 7 | cdim | Dom | E¥ PE S| R | Fdm | @7 | Ab | Am | Bl | o) o
FL6 | Cdim | D7 | Ebb | Ebm | Fb F G- | Gdim | Abm | B® |BL1s5| cb
m7b5 dim7
% FL5 m;’bs Db | Ddim| Ebm |F-dim?| F145 | G> | Gdim | Ab7 | Bbh | Bbm | Cb
[J
% FL4 | C1+5| D- | Ddim| E-7 | Fo | Fm | Gb m;"bs A> | Adim | Bbm |Cb dim7
FL3 cm | Db D B | Edim | Fm | % | G615 | A | Adim | B-7 | Cb
m7b5 dim7
FL2 cm | 2 |p1s5| B |Edim| F7 | G | 6m | A A 1 g | Bdim
dim7 m7b5
FL1 ¢c7 | oo | om | B E F|rédim| 6m | A | a1s5 | B> | Bdim
m7b5 dim7
[J
No key signature SPO B
E (Default) C |Cédim| Dm |Ebdim7| E145 F |Fédim| G7 Ab Am B | o
SP1 ¢ |cidim| D7 | B | Em | F F# 6 [Gédim| Am | B’ | B1s5
m7b5 dim7
% SP2 ( mgtS D |D#dim| Em |Fdim7 |F#1+5| G |G#dim| A7 Bb Bm
sP3  |cdim7|cé145| D |Dédim| E7 | F |Em| 6 | & | A | M | gn
m7b5 dim
sPa ¢ letm| o | % | E |etdim| F¢m |Gaim7|GE1s5| A | AF | g7
m7b5 dim
% SP5 |Btdim| Cé#m |Ddim7|Dé1+5| E |Eédim| FE7 | G | GEm | A ml;ts B
% SP6 |Btdim| C¢7 | D | Dém | E msﬁw F¢ |Fxdim| GEm |Adim7 |At145| B
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Reading the Score

Use this handy guide to learn how to read the score and practice the Songs in the Song Book (page 5)!

<> Finger Numbering

4
0

<> The Keyboard, Staff Lines, and Clef

1 octave
2 black keys 3 black keys

VANEEDZN

i
d
d
|
e
Cl/D E F|G E F/G A B/ C/D E F|G A E|F G

Al B C2 D B C4 D A B C5 D E F G A B C6
Treble clef ‘ ‘ ‘ | Q\
=
N eae22=2
0 SO = ——————
P = s
P\ W
o EGSTTT\H
IBPPYY T
] PN ) O Sessceeccesccescec-c=-
/) soe°
Bass clef
<> Notes and Rests
Key signature
ce
\h ) Time signature Whole note ° Whole note rest -
)’ A - I

Dotted half note rest =

ﬁ: Dotted half note
D]

Half note J Half note rest -
<> Accidentals Dotted quarter note J Dotted quarter note rest &
# (Sharp) Raise a semitone Quarter note J Quarter note rest l
I; (Flat) Lower a semitone
Eighth note ) Eighth note rest K
q (Natural) Return to normal pitch
Sixteenth note ﬁ Sixteenth note rest J
<> Time Signatures and Counting Time
4/4 time 2/2 time 6/8 time
g 1 2 3 4 ég 1 2 ég 1 2 3 4 5 6
<> Repeats
g 1 I 2 | 3 -l 4 [
(.? LIR Bl | 1
Play 1-2-3-2-3-4
h Il2.

R B ‘ |

Play 1-2-3-4-1-2-5-6

bt 56y
? Fine D.C.
Play 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4 D.C. (Go back to the beginning) Fine (End)
Coda
& to @
,0 1 | 2 | 3 } 4 } 5 } 6 H

? I I

Play 1-2-3-4-2-3-5-6 D.S.(Go back to the § mark) ~ to ) (Jump to the )y Coda)
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Important Notice: Power management information for customers in European Economic Area (EEA),
Switzerland and Turkey

Remarque importante : Informations sur la gestion de I'alimentation pour les clients de I'Espace
économique européen (EEE), de Suisse et de Turquie

Yamaha products are equipped with a power management function. Some products allow you to disable that function, or to extend the amount of English

time that elapses before the power is turned off or set to standby. In these cases, energy consumption will increase.

Yamaha-Produkte sind mit einer Power-Management-Funktion ausgestattet. Bei einigen Produkten kénnen Sie diese Funktion ausschalten oder Deutsch

die Zeitdauer, die verstreicht, bis das Instrument ausgeschaltet oder in Bereitschaft versetzt wird, verlangern. In diesen Fallen erhéht sich der
Energieverbrauch.

Les produits Yamaha sont équipés d’une fonction de gestion de I'alimentation. Certains produits vous permettent de désactiver cette fonction ou LIANGAlS

d'allonger le délai avant la mise hors tension ou la mise en veille. Dans ces cas, la consommation d’énergie augmente.

Yamaha-producten zijn uitgerust met een energiebeheerfunctie. Bij sommige producten kunt u die functie uitschakelen of de tijd verlengen die WediEneE

verstrijkt voordat de stroom wordt uitgeschakeld of in stand-by wordt gezet. In deze gevallen zal het energieverbruik toenemen.

Los productos Yamaha estan equipados con una funcién de administracion de energia. Algunos productos permiten desactivar esa funcion o Esparol
ampliar el tiempo que transcurre antes de apagar la alimentacion o poner el producto en modo de espera. En estos casos, el consumo de energia
aumentara.

| prodotti Yamaha sono dotati di una funzione di gestione dell'alimentazione. Alcuni prodotti consentono di disattivare tale funzione o di estendere Italiang

il periodo di tempo che trascorre prima che l'alimentazione venga spenta o impostata in standby. In questi casi, il consumo energetico aumentera.

Os produtos Yamaha séo equipados com uma fungéo de gerenciamento de energia. Alguns produtos permitem desativar essa funcéo ou estender Portugués

o tempo decorrido antes de se desligar ou entrar em standby. Nesses casos, o consumo de energia aumentara.

Ta mpoiévTa TNG Yamaha eivail e§omAiopéva pe pia Asitoupyia Siaxeipiong 10x0og. Opiopéva TTpoiévTa odg divouv Tn duvaTtéTnTa va EAAnvika

QATTEVEPYOTTOIEITE QUTH TN AEITOUPYIA ) VO ETTEKTEIVETE TO XPOVIKO BIGOTNHA PHEXPI TNV OTTEVEPYOTTOINON A TN B€0N O€ KATAOTACT AVAUOVAG. Z€
QAUTEG TIG TIEPITITWOEIG, N KATavAaAwon evépyelag Ba augnOei.

Yamaha-produkterna ar utrustade med en energihanteringsfunktion. Fér vissa produkter kan du inaktivera den funktionen eller for att férlanga SYelsha

tiden som forflutit innan strommen stangs av eller stélls i vantelage. | dessa fall 6kar energiférbrukningen.

Yamahas produkter har en stremstyringsfunktion. P& nogle produkter er det muligt at deaktivere denne funktion eller at forleenge den tid, der gar,
for der slukkes for stremmen, eller szettes pa standby. | disse tilfelde vil stremforbruget stige.

Yamaha-tuotteet on varustettu virranhallintatoiminnolla. Joissakin tuotteissa voit poistaa toiminnon kaytosta tai pidentéa aikaa, joka kuluu ennen
virran katkaisemista tai valmiustilaan asettamista. Naissa tapauksissa energiankulutus kasvaa.

Produkty Yamaha sg wyposazone w funkcje zarzgdzania energig. Niektére produkty umozliwiajg wytgczenie tej funkcji lub wydtuzenie czasu, jaki Rolski

uptywa do wytgczenia zasilania lub przejscia w tryb gotowosci. W takich przypadkach zuzycie energii wzro$nie.

Produkty Yamaha jsou vybaveny funkci spravy napajeni. Nékteré produkty umoznuji tuto funkci zakazat nebo prodlouzit dobu, kterd ma ub&hnout
pred vypnutim napajeni nebo pohotovostnim rezimem. V téchto pfipadech se zvysi spotfeba elektfiny.

A Yamaha termékek energiamenedzsment funkciéval vannak ellatva. Egyes termékek lehetévé teszik, hogy letiltsa ezt a funkciét, vagy Magyar

meghosszabbitsa a kikapcsolas vagy készenléti dllapotba helyezés elétt eltelt id6t. Ezekben az esetekben az energiafogyasztas névekedni fog.

Yamaha tooted on varustatud toitehalduse funktsiooniga. Méned tooted véimaldavad teil selle funktsiooni keelata véi pikendada aega, mis méédub
enne toite valjalulitamist voi ootereziimi seadmist. Sellistel juhtudel suureneb energiattarbimine.

Yamaha izstradajumi ir aprikoti ar baroSanas parvaldibas funkciju. Daziem izstradajumiem $o funkciju var atspéjot vai paildzinat laiku, kam japaiet Catylest

pirms baro$anas atslég$anas vai parie$anas gaidstaves reZima. Sada gadijuma palielinasies energijas patérins.

Lietuviy

,Yamaha" gaminiuose yra energijos sgnaudy valdymo funkcija. Kai kurie gaminiai leidZia iSjungti $ig funkcijg arba pratesti laika, praéjusj pries
iSjungiant maitinima arba jjungiant budéjimo rezima. Tokiais atvejais energijos suvartojimas padidés.

Produkty spolo&nosti Yamaha su vybavené funkciou spravy napajania. Niektoré produkty vam umozuju tato funkciu vypnt alebo predizit as, po Slovencina

uplynuti ktorych sa napajanie vypne alebo nastavi do pohotovostného rezimu. V takychto pripadoch sa zvysi spotreba energie.

Yamahini izdelki imajo funkcijo upravljanja z napajanjem. Nekateri izdelki vam omogocajo, da onemogocite to funkcijo ali podaljSate ¢as, ki mora Slovenscing

preteci, preden se napajanje izklopi ali nastavi v stanje pripravljenosti. V teh primerih se bo poraba energije povecala.

MpoayktuTe Ha Yamaha ca cHaBaeHu ¢ yHKLWS 3a yrpaBlieHue Ha 3axpaHBaHeTo. Hsikou NpoayKTyv By No3BonsaBsarT ga sabpaHuTte Tasu Bnnrapcku

YHKLMSA UNK Ja yabmxuTe BPEMETO, KOETO Lie n3Teye, Npen 3axpaHBaHeTo Aa Ce U3KII0YM UMK 1a Ce HAacTPOM B PEXUM Ha FOTOBHOCT.
B Te3un cnyyam KoHCyMaLusTa Ha eHeprus e ce yBenuyu.

Produsele Yamaha sunt echipate cu o functie de gestionare a energiei. Unele produse va permit sa dezactivati aceasta functie sau sa prelungiti Romana

perioada de timp care trece inainte ca alimentarea sa fie oprita sau setata in standby. In aceste cazuri, consumul de energie va creste.

Yamaha proizvodi opremljeni su funkcijom upravljanja potroSnjom energije. Neki vam proizvodi omoguc¢uju onemogucavanje te funkcije ili Hrvatski

produljenje vremena koje protekne prije isklju€ivanja napajanja ili postavljanja u stanje pripravnosti. U tim ¢e se slu¢ajevima povecati potro$nja
energije.

Yamaha Urlinlerinde gli¢ yonetimi islevi vardir. Bazi Grlinler, bu islevi devre disi birakmaniza veya gii¢ kapatiimadan ya da bekleme moduna
alinmadan 6nce gegen slireyi uzatmaniza olanak tanir. Bu gibi durumlarda, eneriji tiiketimi artacaktir.

(574-M06 EU erp 01)
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For details on the product(s), contact your nearest Yamaha
representative or the authorized distributor, found by accessing
the 2D barcode below.

Wenden Sie sich fir nadhere Informationen zu Produkten an eine
Yamaha-Vertretung oder einen autorisierten Handler in lhrer Nahe.
Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Francais

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez
votre représentant ou revendeur agréé Yamaha le plus proche.
Vous le trouverez a 'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Para ver informacion detallada sobre el producto, contacte con
su representante o distribuidor autorizado Yamaha mas cercano.
Lo encontraréa escaneando el siguiente codigo de barras 2D.

Portugués

Para mais informagdes sobre o(s) produto(s), fale com seu
representante da Yamaha mais préximo ou com o distribuidor
autorizado acessando o codigo de barras 2D abaixo.

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o
il distributore autorizzato piu vicino, che & possibile trovare
tramite il codice a barre 2D in basso.

Nederlands

Neem voor meer informatie over de producten contact op met uw
dichtstbijzijnde Yamaha-vertegenwoordiger of de geautoriseerde
distributeur, te vinden via de onderstaande 2D-barcode.

Aby uzyskac¢ szczegotowe informacje na temat produktéw,
skontaktuj sie z najblizszym przedstawicielem firmy Yamaha lub
autoryzowanym dystrybutorem, ktérego znajdziesz za
posrednictwem ponizszego kodu kreskowego 2D.

Hvis du vil have detaljer om produktet/produkterne, kan du kontakte den
naermeste Yamaha-repreesentant eller autoriserede Yamaha-distributar,
som du finder ved at scanne 2D-stregkode nedenfor.

Svenska

Om du vill ha mer information om produkterna kan du kontakta
narmaste Yamaha-representant eller auktoriserade distributér
med hjalp av 2D-streckkoden nedan.

Cestina
Podrobnosti o produktu(ech) ziskate od nejbliz§iho zastupce

spole¢nosti Yamaha nebo autorizovaného distributora, ktery byl
nalezen pfi pouziti 2D ¢arového kodu nize.

amaha Worldwide Representative Offices

Slovencina

Podrobné informacie o produkte(-och) vam poskytne najblizsi
zastupca spolo¢nosti Yamaha alebo autorizovany distributor,
ktorého najdete pomocou nizsie uvedeného 2D ¢iarového kodu.

Magyar

A termék(ek)re vonatkozo részletekért forduljon a legkdzelebbi
Yamaha képviselethez vagy a hivatalos forgalmazéhoz, amelyet
az alabbi 2D vonalkdd segitségével talalhat meg.

Slovenséina

Ce zelite podrobnej$e informacije o izdelkih, se obrnite na
najblizjega Yamahinega predstavnika ali pooblas¢enega
distributerja, ki ga najdete prek 2D-kode v nadaljevanju.

Bbnrapcku
3a noapobHOCTV OTHOCHO NpoAYyKTa/UTe Ce CBbPXETE C Halt-bnnakus

npeactasuTen Ha Yamaha unu otopusupaH auctpubyTop, KOWTO
MoXeTe fja 0TKpueTe, kaTo usnonssate 2D 6apkoga no-gony.

Romana

Pentru detalii privind produsele, contactati cel mai apropiat
reprezentant Yamaha sau distribuitorul autorizat, pe care il
puteti gasi accesand codul de bare 2D de mai jos.

Latviesu

Lai iegltu plasaku informaciju par izstradajumiem, sazinieties
ar tuvako Yamaha parstavi vai pilnvaroto izplatitaju, kuru
atradisiet, izmantojot talak pieejamo 2D svitrkodu.

Lietuviy
Norédami gauti daugiau informacijos apie gaminj (-ius),
kreipkités j artimiausig ,Yamaha“ atstovg arba jgaliotgjj
platintoja, kurj rasite nuskaite toliau pateiktg 2D brak$ninj koda.

Toodete kohta tapsema teabe saamiseks votke Uhendust [ahima
Yamaha esindaja voi autoriseeritud levitajaga, kelle leiate
allpool asuva 2D-vd6tkoodi kaudu.

Hrvatski

Za detalje o proizvodima obratite se lokalnom predstavku ili
ovlastenom distributeru tvrtke Yamaha, kojeg mozZete pronadi
skeniranjem 2D crti¢nog koda u nastavku.

Tiirkge

Uriinler hakkinda ayrintilar igin, asagidaki 2D kodlu motora
eriserek bulunan size en yakin Yamaha temsilcisine veya yetkili
bayiye basvurun.

Tiéng viét
DE biét thong tin chi tiét vé san pham, hay lién hé véi dai dién cla
Yamaha hodc nha phan phéi dugc Gy quyén gan nhat bang cach
truy cap ma vach 2D bén dudi.

https://manual.yamaha.com/mi/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan DMI37_22m
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom

Yamaha Global Site
https://www.yamaha.com/

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/
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